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ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa § 536 a nasl.  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „zmluva“) 

 

 

Článok I. 

ZMLUVNÉ STRANY 

 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 

Sídlo:  Námestie Alexandra Dubčeka č. 1, 812 80 Bratislava   

IČO:                      00 151 491  

DIČ:                      2020845046  

Bankové spojenie:   7000004863/8180, Štátna pokladnica 

IBAN:                        SK6681800000007000004863 

Zastúpený:              Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady Slovenskej republiky 

(ďalej ako „objednávateľ“) 

 

 

Zhotoviteľ: 

Obchodné meno:   VÁHOSTAV – SK, a.s.    

Sídlo: Priemyselná 6, 821 09 Bratislava 

IČO: 31 356 648    

DIČ: 2020333216   

IČ DPH: SK2020333216 

zastúpený:  Marián Moravčík, generálny riaditeľ a predseda predstavenstva 

 Ing. Ivan Kimlička, výkonný riaditeľ a člen predstavenstva 

zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel : Sa, vložka číslo: 10274/L 

 

konajúci ako vedúci člen združenia VÁHOSTAV-SECURILAS (ďalej ako „Združenie“) na základe Zmluvy 
o združení zo dňa 11.2.2014 so sídlom Priemyselná 6, 821 09 Bratislava, bankové spojenie 
2944242014/1100 vedený v Tatra banke, a.s., IBAN: SK04 1100 0000 0029 4424 2014, za členov 
Združenia: 

VÁHOSTAV – SK, a.s., IČO: 31 356 648, Priemyselná 6, Bratislava 

a 

SecuriLas, s.r.o., IČO: 31 364 764, konateľ: JUDr. Štefan Lastovka, so sídlom 
Zámocká 5, Bratislava 811 01, zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel : Sro, vložka číslo: 6315/B 

 (ďalej spolu ako „zhotoviteľ“) 

 

uzatvárajú túto zmluvu ako výsledok verejného obstarávania, a to priameho rokovacieho konania, 
podlimitnej zákazky na uskutočnenie stavebných prác podľa § 101 ods. 1 písm. a) v súlade s § 58 
písm. i) zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „podlimitná zákazka“) 
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Článok II. 

ÚČEL A PREDMET ZMLUVY  

 

1. Účelom tejto zmluvy je zhotovenie funkčných Diel, a to vymedzených v bode 2. Čl. II. zmluvy 
riadne a včas a v súlade so zmluvou, ktorých potreba vykonania vyplynula: 

a) dodatočne z nepredvídateľných okolností spočívajúcich v nevyhnutnej ochrane nálezov 
historického významu a pamiatkovej hodnoty odkrytých archeologickým výskumom 
v spojitosti so záväzným stanoviskom Krajského pamiatkového úradu Bratislava zo dňa 
23.09.2014, č. k.: KPU BA – 2014/15331-3/55078/STA, z ktorého objednávateľovi vyplynul 
nový spôsob ochrany zachovania a prezentácie archeologických nálezov v areáli NKP 
Bratislavský hrad, 

b) dodatočne z nepredvídateľných okolností spočívajúcich v intenzívnych tektonických 
poruchách podložia pri realizácii výkopových prác, pri ktorých sa narazilo na granity 
charakteru skalného masívu triedy R2 a R3, ktoré boli potvrdené aj  nezávislým posudkom 
Doc. RNDr. J. Vlčeka, CSc. z Katedry inžinierskej geológie, Prírodovedecká fakulta UK, 
Bratislava zo dňa 20.10.2014, následkom čoho došlo k prekvalifikovaniu zatriedenej horniny 
z triedy ťažiteľnosti 5 do triedy ťažiteľnosti 6 (STN 73 3050), 

bez zabezpečenia ktorých nie je možné realizovať Zmluvu o dielo č. 83/2014 K NR SR zo dňa 
28.7.2014. 

2. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť pre objednávateľa Dielo, a to:  

a) „NKP BH, rekonštrukcia  hradného paláca a objektov v areáli BH, Ochrana 
archeologických nálezov architektúr mimoriadnej historickej hodnoty“ spočívajúceho 
vo vykonaní doplňujúcich stavebných prác v súlade s účelom tejto zmluvy a podľa výkazu 
výmer a  Projektu pre zmenu stavby pred dokončením v znení dodatku č. 1 pre stavbu „NKP 
Bratislavský hrad, rekonštrukcia  hradného paláca a objektov v areáli BH, Časť C – 
Rekonštrukcia exteriérových plôch areálu BH, Časť L – Podzemná parkovacia garáž 
vypracovaného BOUDA A MASÁR, Architektonická kancelária, s.r.o. (ďalej len „projektová 
dokumentácia“) v nasledovnom členení: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
(ďalej len „Dielo A“)  

b) „NKP BH, rekonštrukcia  hradného paláca a objektov v areáli BH, Zmena triedy 
ťažiteľnosti“ spočívajúceho vo vykonaní doplňujúcich stavebných prác pre stavbu Časť L – 
Podzemná parkovacia garáž a stavbu Časť K – Obnova Zimnej jazdiarne v súlade s účelom 
tejto zmluvy a podľa výkazu výmer vypracovaného BOUDA A MASÁR, Architektonická 
kancelária, s.r.o. (ďalej len „výkaz výmer“).  

(ďalej len „Dielo B“)  

(ďalej súhrnne len „Dielo“).  

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre objednávateľa Dielo vo vlastnom mene, na vlastnú 
zodpovednosť, s odbornou starostlivosťou a v lehote dohodnutej na vykonanie Diela v súlade           
s požiadavkami objednávateľa a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, ako aj v súlade/podľa 

a) špecifikácie položkových rozpočtov Diel A a B, ktoré tvoria prílohu  č. 1 a č. 2 tejto zmluvy (ďalej 
len „položkové rozpočty“),  

b) s povoleniami príslušných orgánov štátnej správy vydanými v rámci povoľovacích konaní, ak 
ich vydanie je nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela, 

c) s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami STN, EN (ďalej len „technické 
normy“). 

1. Ochrana objektov – pilier P1 a murív 8.1, 8.b1 in situ záporovým pažením 

2. Ochrana objektu – murivo 7 in situ stabilizácia podchytením  

3. Úprava dispozície suterénu Zimnej jazdiarne z titulu ponechania objektu – murivo 7 
in situ 

4. Úpravy z dôvodu navýšenia terénu v SZ bastióne za účelom ochrany objektu – 
murivo 7 in situ 

5. Transfer pilieru P2 

6. Úprava múru barokovej záhrady nad nálezom rímskej architektúry pri gaštanoch 
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4. Objednávateľ sa zaväzuje, že dokončené Dielo bez vád a nedorobkov protokolárne prevezme 
a zaplatí zaň zmluvne dohodnutú cenu podľa platobných podmienok tejto zmluvy. 

 

Článok III. 

MIESTO A ČAS PLNENIA 

 

1. Miestom plnenia je areál  NKP Bratislavský hrad. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať, dokončiť a odovzdať: 

a) Dielo A podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy:  

 v časti diela 1,2 a 5  -  najneskôr do 31.1.2015, 

 v časti diela 3,4, a 6  -  najneskôr do 5.2.2016, 

b) Dielo B -  najneskôr do 31.3.2015. 

3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že plne ovláda rozsah a povahu Diela, že disponuje dostatočnými kapacitami 
a odbornými znalosťami potrebnými k riadnemu a včasnému zhotoveniu Diela, sú mu známe 
technické, kvalitatívne a iné podmienky realizácie Diela a že správne vyhodnotil a ocenil akékoľvek 
práce, dodávky, služby a úkony, ktoré sú nevyhnutné pre riadne splnenie tejto zmluvy. 

4. Dokončením Diela pre účely tejto zmluvy sa rozumie: 

a) užívaniaschopnosť Diela (resp. jeho časti), resp. jeho pripravenosť na účel podľa tejto 
zmluvy, t.j. Dielo bez vád a nedorobkov,  

b) spôsobilosť Diela pre úspešné ukončenie preberacieho konania prípadne aj vrátane 
odovzdania dokladov potvrdzujúcich kvalitu a technické parametre Diela podľa všeobecne 
záväzných platných predpisov.  

5. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne, najneskôr však do 10 dní odo dňa kedy sa dozvedel 
o omeškaní so zhotovením Diela oproti termínom dohodnutým v tejto zmluve, písomne oboznámiť 
objednávateľa o vzniknutom omeškaní pri zhotovovaní Diela alebo o vzniku akejkoľvek udalosti, 
ktorá bráni alebo sťažuje zhotovovanie Diela s možným dôsledkom omeškania oproti termínom 
stanoveným v bode 2. tohto článku zmluvy. Písomné oznámenie zhotoviteľa musí obsahovať 
dôvody omeškania (prípadne možného omeškania) a predpokladaný deň dokončenia omeškaných 
prác. Splnením povinnosti zhotoviteľa uvedenej v tomto bode zmluvy nie sú dotknuté ostatné 
nároky objednávateľa vyplývajúce z porušenia záväzkov zhotoviteľa. 

6. Objednávateľ si vyhradzuje právo upravovať postupnosť zahajovania realizačných prác 
pri dodržaní konečného ukončenia termínu prác. 

7. Objednávateľ si vyhradzuje právo prerušiť stavebné práce na nevyhnutne potrebný čas z dôvodov 
na strane objednávateľa za podmienky časovej náhrady. 

 

 Článok IV. 

CENA ZA ZHOTOVENIE DIELA 

 

1. Cena za úplné, funkčné, riadne, bezchybné a včasné zhotovenie Diela podľa tejto zmluvy vrátane 
odstránenia prípadných vád v záručnej dobe je zmluvnými stranami dohodnutá v zmysle zákona          
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v súlade s podmienkami priameho 
rokovacieho konania a cenovou ponukou zhotoviteľa predloženou v priamom rokovacom konaní 
ako cena maximálna na základe položkových rozpočtov s uvedením jednotkových cien, ktorých 
podrobná špecifikácia tvorí prílohu č. 1 a  č. 2 tejto zmluvy. 

 

Cena Diela Dielo A Dielo B Cena Diela 

Cena bez DPH 224 620,02 € 1 297 989,45 € 1 522 609,47 € 

        20% DPH 44 924,00 € 259 597,89 € 304 521,89 € 

Cena s DPH 269 544,02 € 1 557 587,34 € 1 827 131,36 € 

 

(Cena Diela slovom: jedenmiliónosemstodvadsaťsedemtisíjednostotridsaťjeden a 36/100 eur s 
DPH) 
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2. Výška jednotkových cien jednotlivých položiek uvedených v prílohách č. 1 a č. 2  je počas 
platnosti a účinnosti tejto zmluvy pevná a nemenná. Jednotkové ceny uvedené v týchto prílohách 
zmluvy sú platné pre rozsah prác v zmysle tejto zmluvy.  

3. V cene Diela sú, bez ohľadu na akékoľvek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví stavebníctva, 
zahrnuté všetky náklady súvisiace s plnením záväzkov zhotoviteľa z tejto zmluvy a zhotovením 
funkčného Diela, najmä na: 

a) odvoz a likvidáciu (resp. zneškodnenie, uloženie) vybúraného materiálu, odpadu, sute, 
prebytočného materiálu a poplatky za skládku,  

b) prípadné práce v noci, v dňoch pracovného pokoja a v nadčasoch, 

c) požiarnu ochranu, 

d) poistenie diela, 

e) riešenie obmedzených priestorových možností miesta plnenia, 

f)     práce vykonávané za nepriaznivých poveternostných podmienok, 

g) kompletačnú činnosť, 

h) vyhotovenie dokumentácie/projektu skutočného zhotovenia Diela A, 

i)    všetky ostatné záväzky zhotoviteľa vyplývajúce z tejto zmluvy. 

 

Článok V. 

ZMENOVÉ LISTY NA NAVIACPRÁCE A MENEJPRÁCE  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna zo zmluvných strán zistí v súvislosti s realizáciou Diela 
potrebu ne/vykonania prác alebo dodávok, ktoré sú prácami alebo dodávkami ocenenými 
v prílohách č. 1 a 2 a ne/zahrnutými v rozsahu plnenia zhotoviteľa podľa tejto zmluvy (ďalej len 
„naviacpráce“ a/alebo „menejpráce“; súhrnne spolu „Zmeny“) je táto Zmluvná strana povinná na 
túto skutočnosť bez zbytočného odkladu upozorniť druhú zmluvnú stranu, a to vždy zápisom 
do Stavebného denníka, prípadne písomným oznámením, a/alebo v prípade potreby rýchlej 
reakcie druhej zmluvnej strany aj vo forme e-mailu a/alebo telefonicky. V prípade, ak zmluvná 
strana využije obe formy oznámenia (zápis do Stavebného denníka a súčasne aj písomné 
oznámenie), považuje sa za deň oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane deň zápisu 
do Stavebného denníka. 

2. Zmenovým listom je možné túto zmluvu meniť a dopĺňať počas doby jej trvania iba v prípade, ak 
sa nezvyšuje Cena Diela.   

3. Zmeny musia byť pred ich vykonaním vopred odsúhlasené zápisom obidvoch zmluvných strán 
v Stavebnom denníku, potvrdzujúcim súhlas s ich vykonaním a súčasne musia byť odsúhlasené 
podpisom zmluvných strán na očíslovanom zmenovom liste, ktorého vzor tvorí prílohu č. 3.  
Zmenový list sa po odsúhlasení a podpise poverenými osobami zmluvných strán stáva 
neoddeliteľnou súčasťou Stavebného denníka. 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že uzavrie s objednávateľom zmenové listy bezodkladne, najneskôr však 
do 14 dní odo dňa vyzvania (zápisom do Stavebného denníka) objednávateľom. 

5. Pokiaľ zhotoviteľ nesplní alebo poruší svoje povinnosti stanovené týmto článkom zmluvy 
a súčasne vykoná Zmeny bez súhlasu objednávateľa, považujú sa tieto Zmeny za súčasť 
pôvodného rozsahu plnenia zhotoviteľa. 

 

Článok VI. 

PLATOBNÉ PODMIENKY A ZÁDRŽNÉ 

 

1. Cenu za Dielo bude objednávateľ uhrádzať zhotoviteľovi postupne, a to vždy za príslušnú časť 
ceny Diela A a/alebo B na základe čiastkových faktúr vystavovaných zhotoviteľom, ktorých 
súčasťou bude objednávateľom odsúhlasený súpis skutočne vykonaných prác, služieb a dodávok 
materiálu.  

2. Zaplatenie čiastkovej faktúry neznamená prevzatie časti Diela objednávateľom. 

3. Faktúra musí obsahovať: 

a) náležitosti v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov,  

b) číslo tejto zmluvy,  
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c) špecifikáciu fakturovanej ceny, 

d) ďalšie prílohy, ak tak ustanovuje táto zmluva.  

4. V prípade doručovania faktúr poštou je nevyhnutné faktúry zasielať doporučene v obálke 
označenej slovom „Faktúra“ na adresu sídla objednávateľa uvedenú v Čl. I. tejto zmluvy. Pri 
faktúre, ktorá nie je doručená osobne alebo doporučene nemožno vymáhať úroky z omeškania. 

5. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej preukázateľného doručenia objednávateľovi. 
Faktúra bude uhradená výhradne prevodným príkazom. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom 
odpísania peňažných prostriedkov z účtu objednávateľa.  

6. Za správne vyčíslenie výšky DPH zodpovedá v plnom rozsahu zhotoviteľ. 

7. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, objednávateľ je 
oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi na doplnenie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú 
odstrániť. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne 
plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

8. Zo strany objednávateľa vecné a finančné overenie súpisu vykonaných prác, služieb a dodávok 
výrobkov a ostatného príslušenstva/materiálu k jednotlivým čiastkovým faktúram odsúhlasí 
technický dozor objednávateľa do troch pracovných dní po obdržaní týchto súpisov, ktoré 
zhotoviteľ predloží objednávateľovi.  

9. Zmluvné strany potvrdzujú, že zhotoviteľ je platiteľom DPH a objednávateľ nie je platiteľom DPH.  

10. Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi v súlade s § 19 ods. 8 zákona č. 523/2004 Z. z.                            
o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov preddavok vo výške 500 000,- € (slovom: päťstotisíc eur) na práce a 
dodávky špecifikované v prílohe č. 4 zmluvy do 19.12.2014 (ďalej ako „lehota“). Preddavok bude 
poskytnutý vo forme zálohovej faktúry vystavenej zhotoviteľom. Zhotoviteľ sa zaväzuje počas 
lehoty objednávateľovi predkladať čiastkové faktúry podľa skutočnej realizácie prác a dodávok, na 
ktoré bol preddavok poskytnutý. Najneskôr k poslednému dňu lehoty je zhotoviteľ povinný 
predložiť objednávateľovi konečné vyúčtovanie poskytnutého preddavku, pričom jeho nevyčerpanú 
časť je povinný vrátiť na účet objednávateľa najneskôr do 5 dní odo dňa konečného vyúčtovania. 
Poskytnutím preddavku na účely tohto bodu a článku zmluvy sa rozumie deň odoslania preddavku 
z účtu objednávateľa na účet zhotoviteľa. 

11. Faktúry bude objednávateľ uhrádzať v plnej výške až do vyčerpania 70 % z ceny Diela. 
Objednávateľ zadrží zádržné vo výške 6 % z ceny Diela bez DPH nasledovne: 

a) zádržné 6 % z uhradenej ceny Diela bez DPH do výšky 70 % sa uplatní súhrnne pri úhrade 
faktúry, ktorá presiahne 70 % ceny Diela vrátane zádržného zodpovedajúceho 6 % zo sumy 
faktúry bez DPH presahujúcej 70 % ceny Diela,  

b) zádržné 6 % zo splatnej časti ceny Diela bez DPH z každej nasledujúcej faktúry. 

12. Zádržné bude určené ako zábezpeka objednávateľa: 

a) v priebehu realizácie Diela, resp. jeho časti a/alebo do doby preukázania splnenia 
kvalitatívnych parametrov pri preberacom konaní Diela, 

b) počas plynutia záručnej doby Diela A v časti diela 3,4, a 6 podľa členenia v bode 2. Čl. II. 
zmluvy, 

c) pre prípad úhrady nákladov tretím osobám za odstránenie vád a nedorobkov, ak zhotoviteľ 
neodstráni tieto vady a nedorobky na vlastné náklady v dohodnutých termínoch, 

d) na zmluvné pokuty vyplývajúce pre zhotoviteľa z tejto zmluvy. 

Zhotoviteľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že použitie zádržného pre prípady podľa 
predchádzajúcej vety tohto bodu zmluvy, nemá vplyv na účel a plynutie záručnej doby.  

13. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ uvoľní zádržné nasledovne: 

a) Dielo A v časti diela 1,2 a 5 podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy a/alebo Dielo B - do 14 
dní po podpísaní komplexného príslušného súpisu skutočne vykonaných prác, služieb 
a dodávok materiálu, 

b) Dielo A  v časti diela 3,4, a 6 podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy nasledovne: 

 50% zo zádržného do 30 dní po podpísaní preberacieho protokolu bez vád 
a nedorobkov,  

 zostávajúcich 50% zo zádržného do 30 dní po podpísaní protokolu o uplynutí záručnej 
doby tejto časti Diela A, v ktorom zmluvné strany prehlásia, že (i) uplynula záručná doba 
na túto časť Diela A, (ii) medzi objednávateľom a zhotoviteľom neprebieha žiadne 
konanie v spojitosti so záručnými opravami a (iii) všetky vady tejto časti Diela A, 
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reklamované v záručnej dobe, boli odstránené bez vád a nedorobkov. 

14. Zmluvné strany sa dohodli, že zhotoviteľovi neprináležia úroky zo zádržného podľa bodu 11. tohto 

článku zmluvy. 

 

Článok VII. 

PODMIENKY REALIZÁCIE DIELA 

 

1. Objednávateľ: 

a) sa zaväzuje umožniť prístup zamestnancom zhotoviteľa na miesto plnenia počas doby 
realizácie Diela, 

b) sa zaväzuje zabezpečiť pre zhotoviteľa zriadenie dočasných prípojov a inštaláciu meračov, 
vodu ako aj náklady za zriadenie a užívanie telefonickej linky, 

c) sa zaväzuje sledovať obsah Stavebného denníka vrátane všetkej súčinnosti k jeho vedeniu 
zhotoviteľom nevyhnutnej, vrátane vydania príkazu vo forme zápisu do Stavebného denníka na 
okamžité zastavenie príslušných prác a/alebo dodávok, a to až do momentu, kým zhotoviteľ 
nevykoná opatrenia smerujúce k odstráneniu stavu, ktorý bol dôvodom pre zastavenie prác 
a/alebo dodávok napr. z dôvodov že zhotoviteľ nedodržiava technologické postupy, technické 
normy, právne predpisy, alebo hrubým spôsobom porušuje predpisy o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“), protipožiarnej ochrany (ďalej len „OPP“), ochrany životného 
prostredia (ďalej len „OŽP“) a/alebo hygienické predpisy. Prípadné omeškanie zhotovovania 
Diela oproti stanoveným termínom, vyplývajúce zo zastavenia prác nariadeného 
objednávateľom podľa tohto bodu zmluvy sa považuje za omeškanie zhotoviteľa s plnením 
povinností vyplývajúcich zo zmluvy. 

d) sa zaväzuje oboznámiť poverených zástupcov zhotoviteľa so zásadami hygienických 
predpisov, predpisov BOZP, OPP, OŽP a s možnými miestami a zdrojmi ohrozenia v zmysle 
príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, 

e) má právo kontrolovať priebeh realizácie Diela, 

2. Zhotoviteľ je povinný: 

a) postupovať pri zhotovovaní Diela s náležitou odbornou starostlivosťou, Dielo zhotoviť 
a odovzdať objednávateľovi riadne a včas, bez vád a nedorobkov a v zodpovedajúcej kvalite, 

b) zabezpečiť dennú prítomnosť stavbyvedúceho na Stavenisku, v opačnom prípade je povinný 
zaistiť primeranú náhradu a včas informovať o tejto skutočnosti objednávateľa zápisom do 
Stavebného denníka, 

c) viesť Stavebný denník a zapisovať v ňom všetky náležitosti podstatné pre riadne vykonanie 
Diela v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a touto zmluvou, 

d) dodržiavať na mieste plnenia objednávateľa čistotu a poriadok; s odpadmi, ktoré vznikli pri jeho 
činnosti bude nakladať a zabezpečí ich odvoz a likvidáciu v súlade so zákonom č. 223/2001 Z. 
z. o odpadoch v znení neskorších predpisov,  

e) umožniť a strpieť kontroly zo strany objednávateľa a dodržiavať režimové opatrenia určené 
Úradom na ochranu ústavných činiteľov a  diplomatických misií Ministerstva vnútra SR ako aj 
Odborom obrany, bezpečnosti a ochrany Kancelárie NR SR z dôvodu dodržiavania osobitných 
prevádzkových režimov v mieste plnenia, 

f) zabezpečiť miesto plnenia tak, aby počas výkonu prác a tiež v období pracovného kľudu na 
ňom nedošlo k poškodeniu zdravia a majetku, 

g) zabezpečí na svoje náklady dopravu všetkých materiálov a dielov, výrobkov, strojov a zariadení 
a ich presun  do miesta  plnenia, 

f) dodržiavať hygienické predpisy, predpisy BOZP, OPP a OŽP,  

h) pri Diele A dodať objednávateľovi certifikáty o zhode s príslušnými technickými špecifikáciami 
od použitých  materiálov pred ich zabudovaním do  predmetu diela. V prípade, že nebudú 
dodané, objednávateľ nedá súhlas na ich zabudovanie; 

i) zabezpečiť si príslušné poistenie zodpovednosti za škodu pri realizácii predmetu zmluvy. 
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Článok VIII. 

ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUČNÁ DOBA A NÁHRADA ŠKODY 

 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo bude zhotovené podľa tejto zmluvy, bude mať vlastnosti 
dojednané v tejto zmluve a bude zodpovedať kvalitatívnym požiadavkám stanoveným touto 
zmluvou, platným všeobecne záväzným predpisom a technickým normám.  

2. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo: 

a) v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na Diele na objednávateľa v zmysle tejto 
zmluvy, a to aj v prípade, keď sa vada stane zjavnou (objednávateľ ju objaví) až po tomto 
okamihu.  

b) v záručnej dobe podľa bodu 5. tohto článku zmluvy, t.j. za akúkoľvek vadu, ktorá vznikne na 
Diele aj po okamihu uvedenom v predchádzajúcej písmene tohto bodu a článku zmluvy, ak táto 
vada vznikla v dôsledku porušenia povinností zhotoviteľa v zmysle tejto zmluvy.  

3. Vadou Diela sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela stanovených zmluvou, 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a technickými normami, chybne vykonaná práca na 
Diele alebo rozdiel skutočných parametrov Diela oproti parametrom stanoveným v projektovej 
dokumentácii, výkaze výmer a v prílohách č. 1 a č 2 zmluvy. Nedorobkom sa rozumie 
nedokončená práca v porovnaní so stavom dohodnutým touto zmluvou a/alebo projektovou 
dokumentáciou, resp. výkazom výmer vrátane prípadných požiadaviek objednávateľa, pokiaľ sú 
tieto v súlade s podmienkami stanovenými touto zmluvou, zápismi v Stavebnom denníku 
potvrdenými obomi zmluvnými stranami alebo zmenovými listami. 

4. Zhotoviteľ sa zodpovednosti za vadu Diela zbaví, len pokiaľ preukáže, že ju nespôsobil. 

5. Záručná doba za akosť prác vykonaných na Diele a za akosť materiálov, strojov zariadení (ďalej 
len „záručná doba“), ktoré tvoria súčasť Diela: 

a) Dielo A: 

- v časti diela 3,4, a 6 podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy je 60 mesiacov, pričom na 
vykonané hydroizolačné práce 120 mesiacov; záručná doba  začína plynúť odo dňa 
protokolárneho prevzatia úplne dokončeného Diela A ako celku, a to bez vád a 
nedorobkov, pokiaľ táto zmluva nestanovuje inak, 

- v časti diela 1,2 a 5 podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy sa neuplatňuje z dôvodu, 
že sa jedná o dočasne podporné konštrukcie a práce, 

b) Dielo B: sa neuplatňuje. 

6. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú objednávateľ nemôže užívať Dielo pre jeho vady, za 
ktoré zodpovedá zhotoviteľ, t.j. predlžuje sa o čas, ktorý uplynie odo dňa preukázateľného 
nahlásenia vady zhotoviteľovi až po deň úplného odstránenia vady. 

7. Akékoľvek a všetky náklady, vrátane (avšak nie výlučne) nákladov vzniknutých z, alebo v súvislosti 
s identifikáciou vád, odstránením vád, vrátane dodatočných prác a/alebo dodávok, ktoré môžu byť 
v súvislosti s odstraňovaním vád alebo po ich odstránení nevyhnutné, znáša zhotoviteľ. Zhotoviteľ 
je ďalej povinný nahradiť objednávateľovi akékoľvek výdavky, ktoré objednávateľovi vzniknú v 
súvislosti s poskytnutím súčinnosti zhotoviteľovi pri odstraňovaní vád. 

8. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád diela do troch pracovných dní od zápisu vady  
a jej popisu objednávateľom do Stavebného denníka a vady diela odstrániť v čo najkratšom 
technicky možnom čase v závislosti od dohody zmluvných strán obsiahnutej v Stavebnom 
denníku. V prípade, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, primeranou lehotou na odstránenie 
vady je tridsať pracovných dní. Pred uplynutím lehoty na odstránenie vady diela je možné po 
vzájomnej dohode zmluvných strán túto lehotu vo forme zápisu do Stavebného denníka 
odsúhlaseného obidvomi zmluvnými stranami predĺžiť.  

9. Ak zhotoviteľ nenastúpi k odstráneniu oprávnene reklamovanej vady Diela v lehote uvedenej 
v bode 8. tohto článku zmluvy, je objednávateľ oprávnený poveriť odstránením vady diela tretiu 
osobu. Náklady spočívajúce v nákladoch na odstránenie vady treťou osobou sa zhotoviteľ 
zaväzuje objednávateľovi uhradiť.  

10. Zmluvná strana, ktorá porušila niektorú z povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy, je povinná 
nahradiť škodu, ktorá v dôsledku toho vznikla druhej zmluvnej strane.  

11. Objednávateľ nesie zodpovednosť za škody spôsobené zhotoviteľovi porušením zmluvy najviac do 
výšky 15% ceny tej-ktorej časti Diela. Objednávateľ nezodpovedá za ušlý zisk, ušlý zárobok 
a ostatné nepriame škody, ktoré boli spôsobené zhotoviteľovi v prípade porušenia zmluvy.  
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12. Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť objednávateľa pred akýmikoľvek a všetkými povinnosťami, 
stratami, škodami, pokutami, nárokmi, žalobami, záväzkami, spormi, výdavkami a nákladmi 
(vrátane primeraných odmien za právne poradenstvo, nákladov a výdavkov na vyšetrovanie), ktoré 
objednávateľ utrpí a ktoré akýmkoľvek spôsobom súvisia alebo vznikajú na základe priameho či 
nepriameho porušenia akéhokoľvek vyhlásenia, záruky alebo záväzku zhotoviteľa podľa tejto 
zmluvy. 

13. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu upozorniť na nevhodnú povahu alebo vady vecí, 
podkladov alebo pokynov v zmysle § 551 Obchodného zákonníka daných mu objednávateľom na 
zhotovenie Diela, ktoré mu bránia zhotoviť Dielo riadne a včas, v opačnom prípade zodpovedá za 
škody, ktoré v dôsledku nesplnenia tejto povinnosti vzniknú. 

 

Článok IX.  

ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že k odovzdaniu a prebratiu Diela dôjde nasledovne: 

a) Dielo A podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy:  

 v časti diela 3,4, a 6 -  Preberacím protokolom v preberacom konaní, 

 v časti diela 1,2 a 5  -  na základe objednávateľom odsúhlaseného komplexného 
súpisu skutočne vykonaných prác, služieb a dodávok materiálu , 

b) Dielo B -  na základe objednávateľom odsúhlaseného komplexného súpisu skutočne 
vykonaných prác, služieb a dodávok materiálu. 

2. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť objednávateľovi najmenej štrnásť dní vopred termín 
dokončenia Diela A v časti  3,4 a 6 podľa členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy, pričom je povinný 
odovzdať objednávateľovi kompletnú dokumentáciu k tejto časti Diela ku kontrole sedem dní pred 
začatím preberacieho konania.  

3. Preberacie konanie zvolá zhotoviteľ v termíne dohodnutom s objednávateľom.  

4. Objednávateľ je oprávnený odmietnuť odovzdanie a prevzatie Diela A v časti  3,4 a 6 podľa 
členenia v bode 2. Čl. II. zmluvy pred odstránením všetkých vád a nedorobkov. Objednávateľ 
môže prevziať túto časť Diela A s vadami a nedorobkami, ktoré nebránia jeho riadnemu užívaniu, 
avšak v takomto prípade musí preberací protokol obsahovať okrem súpisu vád a nedorobkov aj 
záväzné lehoty pre ich odstránenie. Po odstránení prípadných vád a nedorobkov uvedených 
v preberacom protokole, vyznačia zmluvné strany v Preberacom protokole dátum, ktorým došlo 
k prevzatiu/odovzdaniu úplne dokončeného Diela A v časti  3,4 a 6 podľa členenia v bode 2. Čl. II. 
zmluvy bez vád a nedorobkov. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Preberací protokol bude obsahovať okrem základných údajov aj:  

a) zhodnotenie kvality odovzdávaného a preberaného Diela v časti  3,4 a 6 podľa členenia 
v bode 2. Čl. II. zmluvy,  

b) konštatovanie objednávateľa, že túto časť Diela A preberá k určitému dňu, resp. nepreberá 
s uvedením dôvodov,  

c) zoznam zhotoviteľom odovzdaných dokladov vrátane predloženia príslušných záručných 
listov a certifikátov,  

d) podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán,  

e) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia tejto časti Diela A bez vád a nedorobkov 
začína plynúť záručná doba a uvedenie príslušnej dĺžky jej trvania,  

f)      prípadné objednávateľom dodatočne požadované práce, resp. súpis zrejmých vád 
a nedorobkov, ktoré nebránia riadnemu užívaniu tejto časti Diela A s termínom ich 
odstránenia.  

 

Článok X. 

VLASTNÍCKE PRÁVO A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY 

 

1. Vlastníkom zhotovovaného Diela je od začiatku realizácie Diela objednávateľ. Vlastnícke právo 
k veciam, ktoré zhotoviteľ obstaral za účelom zhotovenia Diela prechádza na objednávateľa 
okamihom ich zabudovania do Diela, pokiaľ táto Zmluva nestanoví inak.  
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2. Nebezpečenstvo škody na Diele znáša zhotoviteľ, a to až do doby protokolárneho prevzatia Diela 
objednávateľom. 

 

Článok XI. 

ZMLUVNÉ POKUTY, INÉ SANKCIE 

 

1. Ak je zhotoviteľ v omeškaní so zhotovovaním Diela A a/alebo B podľa Článku III. bodu 2. tejto 
zmluvy, má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- € za každý aj začatý 
deň omeškania, a to až do protokolárneho odovzdania a prevzatia tej-ktorej časti Diela 
objednávateľom. 

2. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, zhotoviteľ má právo na zaplatenie úroku 
z omeškania podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa 
vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

3. V prípade neodstránenia zrejmých vád a nedorobkov Diela A v časti  3,4 a 6 podľa členenia v bode 
2. Čl. II. zmluvy vyplývajúcich z prílohy k preberaciemu protokolu v termíne, ktorý je v ňom 
dohodnutý a zapísaný, má objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- €  za 
každý deň omeškania, a to až do dňa ich úplného odstránenia.  

4. Zmluvnú pokutu za neodstránenie vád Diela uplatnených objednávateľom počas plynutia záručnej 
doby v lehotách ich odstránenia určených zmluvou alebo dohodou zmluvných strán, dohodli 
zmluvné strany vo výške 100,- € za každý deň omeškania, a to až do dňa ich úplného odstránenia. 

5. Pod úplným odstránením vád a nedorobkov podľa vyššie uvedených bodov 3. a 4. tohto článku 
zmluvy sa rozumie dátum písomného potvrdenia objednávateľa, že vady a nedorobky boli 
odstránené.  

6. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania stanovené touto zmluvou sú splatné v desiaty deň 
nasledujúci po doručení výzvy na úhradu oprávnenou zmluvnou stranou na zaplatenie zmluvnej 
pokuty alebo úroku z omeškania. 

7. Zmluvné pokuty dohodnuté touto zmluvou sa nedotýkajú nároku na náhradu škody, ktorá vznikne 
zmluvnej strane v dôsledku porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou (tzv. 
nezapočítateľná zmluvná pokuta). 

8. Bez ohľadu na vyššie uvedené sú však pohľadávky vždy splatné spolu s príslušenstvom 
pohľadávky. 

 

Článok XII. 

ZÁNIK ZMLUVY, ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

 

1. Tento zmluvný vzťah možno ukončiť pred vykonaním Diela ako celku nasledovne: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán,  

b) odstúpením od tejto zmluvy jednou zo zmluvných strán v prípade podstatného alebo 
nepodstatného porušenia zmluvy druhou zmluvnou stranou  

 z dôvodov podľa Obchodného zákonníka v platnom znení, alebo 

 z dôvodov označených za podstatné porušenie povinností zmluvnej strany v tejto zmluve 

Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvných povinností sa bude považovať 
akékoľvek porušenie povinností vyplývajúcich pre zmluvné strany z tejto zmluvy. Odstúpeniu od 
tejto zmluvy musí predchádzať písomné upozornenie adresované porušujúcej zmluvnej strane 
o podstatnom porušení zmluvy a o možnosti odstúpenia, ak v primeranej lehote stanovenej 
oznamujúcou zmluvnou stranou, nedôjde k náprave. Odstúpenie od zmluvy je platné a účinné 
dňom preukázateľného doručenia písomného oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy. 

2. V prípade zániku zmluvy dohodou sú zmluvné strany povinné do tridsiatich dní odo dňa zániku 
zmluvy vysporiadať všetky svoje zmluvné záväzky.  

3. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka nárokov na náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy, 
nárokov na zaplatenie zmluvných pokút a úrokov z omeškania a zodpovednosti za vady tej časti 
Diela, ktorá bola do odstúpenia od zmluvy zrealizovaná, a nedotýka sa ani zmluvných ustanovení 
týkajúcich sa riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných ustanovení, ktoré podľa 
prejavenej vôle zmluvných strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení tejto 
zmluvy. 

4. Odstúpenie od zmluvy sa ďalej nedotýka nárokov, ktoré už vznikli, a ani prác a/alebo dodávok, 
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ktoré už boli vykonané alebo poskytnuté do okamihu odstúpenia od zmluvy. Výdavky alebo 
náklady, ktoré zhotoviteľ pri plnení tejto zmluvy účelne vynaložil do okamihu odstúpenia od zmluvy, 
je objednávateľ povinný uhradiť zhotoviteľovi len v tom prípade, ak boli práce a/alebo dodávky 
výrobkov a/alebo príslušenstva/materiálu, na ktoré sa výdavky alebo náklady zhotoviteľa viažu do 
okamihu odstúpenia od zmluvy, protokolárne prebraté objednávateľom. Zhotoviteľ musí svoj nárok 
na úhradu týchto výdavkov alebo nákladov, vrátane ich výšky, preukázať do jedného mesiaca od 
dňa zániku tejto zmluvy, v opačnom prípade tento nárok zaniká. 

 

Článok XIII. 

VYŠŠIA MOC 

 

1. Zhotoviteľ a objednávateľ nie sú povinní plniť povinnosti podľa tejto zmluvy počas doby trvania 
okolností, ktoré sú nezávislé od vôle zmluvných strán a ktoré vylučujú ich zodpovednosť v zmysle 
príslušných právnych predpisov. V prípade, že takéto okolnosti nastanú, zhotoviteľ je oprávnený 
predĺžiť termín dokončenia Diela a objednávateľ je oprávnený predĺžiť termín splatnosti ceny Diela, 
resp. jeho časti o dobu trvania takýchto okolností. Zmluvná strana, ktorá bola takýmito okolnosťami 
postihnutá však o tejto skutočnosti je povinná bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú 
stranu, inak stráca nárok na uplatnenie svojich práv podľa tohto článku zmluvy.  

2. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 
povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predpokladať, 
že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, 
že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť 
zmluvných strán sa považujú najmä, avšak nie výlučne, prírodné katastrofy, vojny, štrajky, 
rozhodnutia správnych orgánov.  

3. Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná zmluvná strana bola v 
omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov alebo o ktorej 
bolo v čase uzatvárania zmluvy s vysokou mierou pravdepodobnosti predpokladateľné, že 
nastane. 

4. Zmluvná strana nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, vyplývajúcich zo zmluvy, 
ak preukáže kumulatívne, že: 

a) nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí, a 

b) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania zmluvy predvídať, a  

c) prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

5. Zmluvná strana, ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti má 
vedieť, že poruší svoju povinnosť zo zmluvy, je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane povahu 
prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti, a o jej dôsledkoch. Správa sa musí 
podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná zmluvná strana o prekážke dozvedela alebo 
pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú 
zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo včasným oznámením predísť. 

6. Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaľ trvá prekážka, s 
ktorou sú tieto účinky spojené. 

7. O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia tak, aby bol pre 
oprávnenú zmluvnú stranu prijateľný.  

8. Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť trvajú dlhšie ako jeden mesiac na strane zhotoviteľa alebo 
tri mesiace na strane objednávateľa, je druhá zmluvná strana oprávnená od zmluvy odstúpiť. 

 

Článok XIV. 

DORUČOVANIE 

 

1. Všetky dokumenty, oznámenia, žiadosti, správy, výzvy, požiadavky a ostatné písomnosti určené 
druhej zmluvnej strane (ďalej len „písomnosti“) musia byť doručené, ak zmluva neustanovuje inak: 

a) v písomnej forme prostredníctvom pošty doporučene s doručenkou; za deň doručenia sa 
považuje dátum prevzatia zásielky, alebo  

b) osobne do sídla druhej Zmluvnej strany, alebo  

c) formou e-mailu, pri bežnej komunikácii zaslaním spätného potvrdzujúceho e-mailu príjemcom, 
pričom za spätný potvrdzujúci e-mail príjemcu sa nepovažuje správa automaticky 



 
11 

vygenerovaná systémom. 

2. V prípade zmeny ktoréhokoľvek z údajov v záhlaví zmluvy alebo v kontaktných osobách 
v záverečných ustanoveniach zmluvy je príslušná zmluvná strana, ktorej sa zmena týka, povinná 
túto skutočnosť bezodkladne písomne oznámiť zmluvnej protistrane. Ak zmluvné strany nesplnia 
svoju oznamovaciu povinnosť, má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje alebo 
údaje vyplývajúce z príslušného registra. 

 

Článok XV. 

SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIA 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky.  

2. Vzťahy zmluvných strán touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka  a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Každé ustanovenie tejto zmluvy sa interpretuje tak, aby bolo vykonateľné, platné a účinné podľa 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné 
ustanovenia zmluvy. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti alebo neúčinnosti budú 
zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch zmluvy, ktoré 
sú potrebné na realizáciu zámerov zmluvy a nahradia jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné 
ustanovenia ustanoveniami vykonateľnými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím zmyslom 
a účelom čo najbližšie zmyslu a účelu nevykonateľných, neplatných a neúčinných ustanovení 
zmluvy. 

4.  Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci pri poskytovaní prístupu verejnosti k informáciám o stave 
/ plnení tejto zmluvy, pričom zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytovať informácie verejnosti, tlači ani 
iným médiám. Zhotoviteľ je povinný informovať objednávateľa o otázkach verejnosti alebo médií, 
a to bezodkladne po ich obdržaní, pričom akékoľvek informácie ohľadne tejto zmluvy je 
oprávnený poskytovať výlučne objednávateľ. O uvedenom je zhotoviteľ povinný informovať všetky 
subjekty podieľajúce sa na realizácii Diela podľa tejto zmluvy.  

5. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej dohody zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto  zmluvy. 

6. Neoddeliteľnými prílohami tejto zmluvy sú: 

 Príloha č. 1 –Rozpočet Diela A 

 Príloha č. 2 –Rozpočet Diela B 

 Príloha č. 3 – Vzor Zmenového listu 

 Príloha č. 4 – Rekapitulácia prác súvisiacich s preddavkom 

7. Zmluvné strany si na vecné plnenie a realizáciu tejto zmluvy určili kontaktné osoby: 

Objednávateľ: 

stavebný manažér vo veciach technologických/technický dozor: Ing. Vladimír Drietomský 

stavebný manažér vo veciach stavebných/technický dozor: Ing. Ladislav Cimbala 

vo veciach technických:  

          a konaniu vo funkcii: 

          Autorský dozor:           Technik BOZP:  

 Zhotoviteľ: 

     vo veciach zmluvných:  

         

           vo veciach finančných:  

           vo veciach technických:                                           

  a konaniu vo funkcii: 

Koordinátor bezpečnosti:  

  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory vyplývajúce z  tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou 
budú prednostne riešené vzájomnou dohodou zmluvných strán na úrovni štatutárnych orgánov. 
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V prípade, že spor medzi zmluvnými stranami nebude možné urovnať dohodou, budú spory 
s konečnou platnosťou rozhodnuté príslušným súdom v Slovenskej republike. Zmluvné strany sa 
dohodli, že spory, ktoré z tejto Zmluvy v budúcnosti vzniknú, je oprávnený rozhodovať súd miestne 
príslušný podľa sídla objednávateľa.  

9. Zmluva je vyhotovená v ôsmich vyhotoveniach, z ktorých po podpísaní obdrží zhotoviteľ dve 
a objednávateľ šesť vyhotovení. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich 
porozumeli, obsah zmluvy je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola podpísaná 
v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne 
podpisujú.   

 

 

 

V Bratislave, dňa .......................     V ......................., dňa ....................... 

 

za objednávateľa: 

 

 

 

 

................................................. 

Ing. Daniel Guspan 

vedúci Kancelárie Národnej rady 

Slovenskej republiky 

     

za zhotoviteľa: 

 

 

 

 

................................................. 

Marián Moravčík 

generálny riaditeľ a predseda predstavenstva 

VÁHOSTAV – SK, a.s. 

 

 

     V ......................., dňa ....................... 

 

 

 

................................................. 

Ing. Ivan Kimlička 

výkonný riaditeľ a člen predstavenstva 

VÁHOSTAV – SK, a.s. 

 


